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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

21 ta’ Lulju, 2023

ATT Nru XXX tal-2023

ATT sabiex jemenda l-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent, Kap. 549
u sabiex jipprovdi dwar ħwejjeġ li għandhom x’jaqsmu miegħu jew
huma anċillari għalihom.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi dan
li ġej:-

Titolu fil-qosor.

Kap. 549.

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2023 li jemenda l-
Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent u dan l-Att għandu jinqara u
jinftiehem ħaġa waħda mal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent, hawn
aktar ’il quddiem imsejjaħ "l-Att prinċipali".

Emenda tal-
artikolu 6 tal-
Att prinċipali.

2. L-artikolu 6 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) in-nota marġinali tiegħu għandha tiġi sostitwita bil-
kliem ''Twaqqif tal-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi.'';

(b) fis-subartikolu (1) tiegħu, il-kliem ''mhux anqas minn
tmien u mhux aktar minn għaxar membri,'' għandhom jiġu
sostitwiti bil-kliem ''mhux inqas minn disa’ (9) membri u mhux
aktar minn ħdax (11)-il membru'';
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(ċ) is-subartikolu (2) tiegħu għandu jiġi emendat kif ġej: 

(i) il-paragrafu (a) tiegħu għandu jiġi sostitwit
b’dan il-paragrafu ġdid li ġej:

''(a) tliet (3) uffiċjali mis-settur pubbliku li
għandhom esperjenza jew kwalifiki f’materji li jolqtu
l-ambjent, is-saħħa ambjentali, il-politika soċjali, jew
ir-riżorsi;''; u

(ii) fil-paragrafu (b) tiegħu, il-kliem "sitt membri"
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "seba’ (7) membri"; 

(d) fis-subartikolu (7) tiegħu, il-kliem ''uffiċjali pubbliċi''
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem ''fis-settur pubbliku'';

(e) is-subartikolu (9) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan
is-subartikolu ġdid li ġej:

"(9) Id-dispożizzjonijiet tat-Tieni Skeda għandhom
japplikaw għall-Bord tal-Awtorità u jirregolaw il-proċeduri
tiegħu."; u

(f) minnufih wara s-subartikolu (10) tiegħu għandu jiġi
miżjud dan is-subartikolu ġdid li ġej:

"(11)  Il-Ministru, b’konsultazzjoni maċ-Chairperson
tal-Awtorità, għandu jaħtar segretarju sabiex jassisti lill-
Awtorità. Is-segretarju għandu jkollu d-dmir li jsejjaħ il-
laqgħat tal-Bord tal-Awtorità u li jżomm il-minuti tagħhom
kif ukoll jassumi d-dmirijiet l-oħra li ċ-Chairperson tal-
Awtorità jista’ jassenja lilu.".

Żieda ta’ 
artikolu ġdid fl-
Att prinċipali.

3. Minnufih wara l-artikolu 10 tal-Att prinċipali għandu jiġi
miżjud dan l-artikolu ġdid li ġej:

"Kummissjoni 
Ambjentali.

10A. (1) Għandu jkun hemm Kummissjoni, li tkun
magħrufa bħala l-Kummissjoni Ambjentali, li għandha
tkun magħmula minn erba’ (4) membri.

(2) Il-membri tal-Kummissjoni għandhom ikunu
persuni ta’ integrità magħrufa u jkunu maħtura mill-
Ministru kif ġej:

(a) wieħed (1) mill-membri tal-Bord tal-
Awtorità li għandu jippresjedi l-Kummissjoni;

(b) persuna waħda (1) b’esperjenza jew
kwalifiki f’materji relatati mal-ambjent;
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Emenda tal-
artikolu 58 tal-
Att prinċipali.

4. Fis-subartikolu (2) tal-artikolu 58 tal-Att prinċipali, il-kelma
"fl-Iskeda" għandha tiġi sostitwita bil-kliem "fl-Ewwel Skeda".

(ċ) persuna waħda (1) b’esperjenza jew
kwalifiki fil-liġi jew fl-infurzar tal-liġi; u

(d) persuna waħda (1) li tirrappreżenta l-
interessi tal-organizzazzjonijiet volontarji fis-settur
tal-ambjent, li għandha tkun magħżula minn fost
numru ta’ persuni nominati mill-istess
organizzazzjonijiet volontarji.

(3) Il-membri tal-Kummissjoni għandhom jibqgħu
fil-kariga għal perjodu ta’ tliet (3) snin. Huma għandhom
ikunu eliġibbli għal ħatra mill-ġdid għal terminu ieħor ta’
tliet (3) snin. Il-membri jistgħu jirriżenjaw b’ittra
indirizzata lill-Ministru.

(4) Il-funzjonijiet tal-Kummissjoni għandhom ikunu
dawk il-funzjonijiet li l-Bord tal-Awtorità jista’, minn
żmien għal żmien, jiddelega lilha u jeħtiġilha li twettaq,
soġġetta għal dawk il-kondizzjonijiet li l-Bord tal-
Awtorità jista’ jqis xierqa.

(5) Kwalunkwe deċiżjoni meħuda mill-Kummissjoni
għandha titqies li hija, u għandu jkollhom l-istess saħħa u
effett daqs, id-deċiżjonijiet tal-Bord tal-Awtorità, ħlief
dwar materji  l i  l -Bord tal-Awtorità espressament
jirriżerva għalih jew jeħtieġ li jiġu riferuti lilu għal
deċiżjoni, u l-frażi "deċiżjoni tal-Bord tal-Awtorità", kull
fejn tokkorri f’dan l-Att, għandha tinftiehem hekk.

(6) Id-deċiżjonijiet tal-Kummissjoni għandhom
jorbtu biss jekk ikunu appoġġjati mill-voti ta’ mhux inqas
minn tnejn (2) mill-membri tagħha. 

(7) Il-Kummissjoni għandha tikkomunika liċ-
Chairperson tal-Awtorità kopja tad-deċiżjonijiet tagħha u
d-deliberazzjonijiet relattivi li wasslu għad-deċiżjonijiet
tagħha, kemm jista’ jkun malajr wara l-laqgħa li fiha d-
deċiżjonijiet ikunu ttieħdu.

(8) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ qabel u għat-
Tieni Skeda, u għal kull regola li tista’ tiġi preskritta mill-
Bord tal-Awtorità, il-Kummissjoni tista’ tirregola l-
proċeduri tagħha nnifisha.

(9) Is-segretarju tal-Awtorità jew ir-rappreżentant
tiegħu għandu wkoll jassisti lill-Kummissjoni. Is-
segretarju għandu jkollu d-dmir li jsejjaħ il-laqgħat u li
jżomm il-minuti tagħhom u jassumi dawk id-dmirijiet l-
oħra li ċ-Chairperson tal-Awtorità jista’ jassenja lilu.".
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Emenda tal-
artikolu 59 tal-
Att prinċipali.

5. Minnufih wara s-subartikolu (2) tal-artikolu 59 tal-Att
prinċipali għandhom jiġu miżjuda dawn is-subartikoli ġodda li ġejjin: 

Emenda tal-
artikolu 63 tal-
Att prinċipali.

6. L-artikolu 63 tal-Att prinċipali għandu jiġi enumerat mill-
ġdid bħala s-subartikolu (1) u minnufih wara għandu jiġi miżjud dan
is-subartikolu ġdid li ġej:

Emenda tal-
artikolu 76 tal-
Att prinċipali.

7. L-artikolu 76 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fis-subartikolu (3) tiegħu, il-kliem "li mhumiex

"(3) Kwalunkwe persuna tista’ tiddikjara interess
f’dawk l-applikazzjonijiet għall-awtorizzazzjonijiet li
jaqgħu taħt dan l-artikolu u li l-Ministru, bis-saħħa ta’
regolamenti, jidentifika għal dan il-għan u, abbażi ta’
kwistjonijiet li jkunu relevanti għall-ambjent, tagħmel
rappreżentazzjonijiet  dwar tal i  applikazzjoni.  L-
i m s e m m i j a  d i k j a r a z z j o n i  t a ’  i n t e r e s s  u  r -
rappreżentazzjonijiet għandhom isiru bil-miktub u
għandhom jaslu għand il-Bord tal-Awtorità f ’dak il-
perjodu kif stabbilit b’regolamenti preskritti mill-
Ministru. Dikjarazzjoni li ma tiġix sottomessa f’dan iż-
żmien stipulat għandha tiġi kkunsidrata bħala nulla u ma
tistax tiġi kkunsidrata mill-Bord tal-Awtorità.

(4)  Matul l-ipproċessar tal-applikazzjoni, il-Bord
tal-Awtorità għandu jikkunsidra rappreżentazzjonijiet
magħmula minn partijiet interessati reġistrati skont id-
dispożizzjonijiet tas-subartikolu (3).

(5) Il-Bord tal-Awtorità għandu jinforma lill-
partijiet interessati reġistrati bis-seduta tal-Bord tal-
Awtorità meta din l-applikazzjoni għandha tiġi diskussa:

Iżda tali rappreżentazzjonijiet jistgħu jsiru fi
kwalunkwe forma meqjusa xierqa mill-Bord tal-Awtorità,
u għandhom jinkludu rappreżentazzjonijiet riċevuti bil-
posta jew bl-idejn u dawk sottomessi b’mezzi elettroniċi:

Iżda wkoll jekk l-aħħar ġurnata għal
sottomissjonijiet tar-rappreżentazzjonijiet kif stabbilit
mill-Bord tal-Awtorità tkun festa pubblika jew ġurnata
meta l-uffiċċji tal-Awtorità jkunu magħluqa għall-
pubbliku, it-terminu għal tali sottomissjonijiet għandu
jitqies li jiskadi fil-ġurnata tax-xogħol li jmiss.".

Kap. 551.

"(2) Parti interessata reġistrata skont id-dispożizzjoni
tal-artikolu 59(3) tista’ tippreżenta appell minn deċiżjoni
tal-Bord tal-Awtorità jew tal-Kummissjoni dwar permess
ambjentali mat-Tribunal skont l-Att dwar it-Tribunal ta’
Reviżjoni tal-Ambjent u l-Ippjanar.".
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awtorizzati." għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "li mhumiex
awtorizzati:" u minnufih wara għandhom jiġu miżjuda dawn il-
provisos ġodda li ġejjin:

(b) is-subartikolu (4) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan
is-subartikolu ġdid li ġej:

"(4) L-Awtorità għandha tirreġistra l-ordnijiet
kollha ta’ waqfien u l-ordnijiet kollha ta’ konformità
f’indiċi miżmum għal dak il-għan li jidentifika s-sit soġġett
għal dik l-ordni. L-imsemmi indiċi għandu jinżamm
f’forma elettronika b’tali mod li jkunu jistgħu jsiru riċerki
sabiex jiġi determinat jekk sit huwiex soġġett għal ordni.".

Emenda tal-
artikolu 79 tal-
Att prinċipali.

8. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 79 tal-Att prinċipali għandu jiġi
sostitwit b’dan is-subartikolu ġdid li ġej:

"(1) L-ispejjeż kollha inkorsi raġonevolment mill-
Awtorità sabiex teżerċita s-setgħat tagħha jew kwalunkwe
ammont ieħor dovut lill-Awtorità skont dan l-Att jew
regolamenti magħmula taħtu, għandhom ikunu jistgħu jiġu
rkuprati mill-Awtorità bħala dejn ċivili mingħand il-persuna li
kontriha nħareġ l-ordni, jew minn kwalunkwe persuna li b’xi
mod tkun responsabbli għall-atti msemmija fl-ordni, inkluż ordni
għal ħlas, jew mill-applikant, bla ħsara għal kull jedd li dik il-
persuna jista’ jkollha sabiex tirkuprahom mingħand xi persuna
oħra.".

Enumerazzjoni 
mill-ġdid tal-
Iskeda li tinsab 
mal-Att 
prinċipali.

9. L-Iskeda li tinsab mal-Att prinċipali għandha tiġi enumerata
mill-ġdid bħala l-Ewwel Skeda.

Żieda ta’ Skeda 
ġdida fl-Att 
prinċipali.

10. Minnufih wara l-Ewwel Skeda li tinsab mal-Att prinċipali, kif
enumerata mill-ġdid, għandha tiġi miżjuda din l-Iskeda ġdida li ġejja:

"Iżda fejn l-Awtorità temmen li hemm periklu
imminenti għall-ambjent, il-persuni msemmija hawn fuq
jistgħu jiġu notifikati b’ordni ta’ emerġenza li tkun
effettiva immedjatament: 

Iżda wkoll appell minn ordni ta’ emerġenza jew
is-sottomissjoni ta’ applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni
fuq l-art li għalih tirreferi l-ordni ta’ emerġenza ma
għandux iwaqqaf l-effett tal-ordni ta’ emerġenza jew lill-
Awtorità li teżegwiha."; u
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"IT-TIENI SKEDA
(artikoli 6 u 10A)

Dispożizzjonijiet dwar il-Bord tal-Awtorità u l-Kummissjoni

1. Id-dispożizzjonijiet ta’ din l-Iskeda jirregolaw il-proċeduri li
għandhom ikunu segwiti mill-Bord tal-Awtorità u mill-Kummissjoni.
Kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma teħtieġx xort’oħra, għall-finijiet
ta’ din l-Iskeda, kull fejn jintużaw il-kliem "Bord tal-Awtorità"
għandhom jinftiehmu li jinkludu l-Kummissjoni.

2. Il-laqgħat tal-Bord tal-Awtorità għandhom jissejħu miċ-
Chairperson, u l-imsemmi Bord tal-Awtorità għandu jiltaqa’ f’dawk
iż-żminijiet li l-Bord jiddeċiedi.

3. Il-Bord tal-Awtorità jista’ jaġixxi minkejja xi post vakanti fost
il-membri, sakemm ikun hemm quorum preżenti għal-laqgħa.

4. Il-quorum tal-Bord tal-Awtorità għandu jikkonsisti minn nofs
in-numru tal-membri li jikkostitwixxu l-Bord tal-Awtorità, fil-ħin tal-
laqgħa, inkluż iċ-Chairperson jew il-viċi Chairperson.

5. Iċ-Chairperson jew il-viċi Chairperson li jkun qiegħed jaġixxi
floku, għandu jkollu vot oriġinali, u fejn il-voti jkunu maqsuma
indaqs, għandu jkollu vot ieħor jew vot deċiżiv. Il-membri kollha tal-
Bord tal-Awtorità li jkunu preżenti fil-laqgħat tiegħu għandhom
jivvutaw favur jew kontra kwalunkwe mozzjoni mressqa għall-
votazzjoni. Deċiżjonijiet għandhom jiġu adottati b’maġġoranza
sempliċi tal-voti tal-membri preżenti.

6. Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet tal-artikolu 13, membru tal-
Bord tal-Awtorità li għandu interess dirett jew indirett fi kwalunkwe
materja li tiġi quddiem il-Bord tal-Awtorità sabiex tiġi kkunsidrata
minnu għandu, mhux aktar tard mill-ewwel laqgħa li ssir wara li jkollu
għarfien taċ-ċirkostanzi relevanti, jiżvela n-natura tal-interess tiegħu.
L-imsemmi żvelar għandu jiġi reġistrat fil-minuti tal-laqgħa u l-
membru:

(a) ma għandux jieħu sehem f’xi diskussjonijiet jew fid-
deċiżjonijiet tal-Bord tal-Awtorità dwar dik il-materja; u

(b) ma għandux ikun ikkunsidrat sabiex jiġi stabbilit il-
quorum għal tali diskussjonijiet jew deċiżjonijiet.

7. L-atti kollha magħmula minn xi persuna f’bona fide bħala
membru tal-Bord tal-Awtorità għandhom ikunu validi u jkollhom effett
bħallikieku kien membru anke jekk wara jinstab xi difett fil-kwalifiki
għall-ħatra tiegħu.
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8. Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, inkluż ta’ din l-
Iskeda, il-Bord tal-Awtorità jista’ jirregola l-proċeduri tiegħu stess.

9. Il-laqgħat tal-Bord tal-Awtorità għandhom ikunu miftuħa
għall-pubbliku fil-każijiet li ġejjin:

(a) determinazzjoni ta’ applikazzjonijiet għal permessi
ambjentali kif il-Ministru jista’ jippreskrivi permezz ta’
regolamenti;

(b) kunsiderazzjoni mill-ġdid ta’ permessi ambjentali
skont l-artikolu 62;

(ċ) revoka jew tibdil skont l-artikolu 65;

(d) kunsiderazzjoni mill-ġdid skont l-artikolu 69(6);

(e) kull deċiżjoni oħra kif jista’ jiġi preskritt mill-
Ministru.

Il-Bord tal-Awtorità għandu jippermetti lill-applikant u r-
rappreżentant tiegħu, jew lil xi wieħed minnhom, u lill-partijiet
interessati reġistrati li jkunu għamlu rappreżentazzjonijiet skont id-
dispożizzjoni tal-artikolu 59(3), sabiex jagħmlu sottomissjonijiet dwar
kull materja li tkun qiegħda tiġi kkunsidrata. Iċ-Chairperson, fid-
diskrezzjoni assoluta tiegħu, jista’ wkoll jippermetti lil kwalunkwe
membru ieħor tal-pubbliku sabiex jagħmel sottomissjonijiet, bla ħsara
għas-setgħa taċ-Chairperson li jeskludi lil kwalunkwe membru tal-
pubbliku jekk huwa jqis li jkun meħtieġ li jagħmel dan sabiex iżomm
l-ordni u sabiex jillimita l-parteċipazzjoni tal-applikant u tar-
rappreżentant tiegħu jew ta’ partijiet interessati reġistrati li jkunu
għamlu rappreżentazzjonijiet skont id-dispożizzjoni tal-artikolu 59(3),
jew tal-pubbliku, kif jista’ jqis xieraq:

Iżda ċ-Chairperson jista’, fejn hu jqis xieraq, isejjaħ u jmexxi
l-laqgħa tal-Bord tal-Awtorità permezz ta’ mezzi elettroniċi jew mezzi
vijabbli oħra ta’ komunikazzjoni kif hu jqis xieraq, f’liema każ, l-
applikant jew ir-rappreżentant tiegħu, jew kwalunkwe wieħed
m i n n h o m ,  u  l - p a r t i  i n t e r e s s a t a  r e ġ i s t r a t a  l i  g ħ a m l e t
rappreżentazzjonijiet skont id-dispożizzjoni tal-artikolu 59(3), u
kwalunkwe membru tal-pubbliku li, fid-diskrezzjoni assoluta taċ-
Chairperson, li jitħalla jagħmel sottomissjonijiet, għandu jitħalla
jagħmel sottomissjonijiet permezz ta’ mezzi elettroniċi jew mezzi
vijabbli oħra ta’ komunikazzjoni. Iċ-Chairperson jista’ jieħu dawk il-
miżuri kollha, meqjusa bħala xierqa fid-diskrezzjoni tiegħu, sabiex
jiżgura t-tmexxija xierqa tal-laqgħa permezz ta’ mezzi elettroniċi jew
mezzi vijabbli oħra. Iċ-Chairperson jista’ wkoll jikkunsidra li jżomm
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seduti ibridi fejn il-membri tal-Bord tal-Awtorità jistgħu jattendu
fiżikament jew permezz ta’ mezz elettroniku:

Iżda wkoll sabiex membru tal-pubbliku jitħalla jipparteċipa
fil-laqgħa li ssir permezz ta’ mezzi elettroniċi jew mezzi vijabbli oħra
ta’ komunikazzjoni kif imsemmi hawn qabel, iċ-Chairperson jista’,
permezz ta’ avviż imtella’ fuq is-sit elettroniku tal-Awtorità, jitlob li
kull min hu interessat li jipparteċipa fl-imsemmija laqgħa, jirreġistra l-
interess tiegħu, bil-mod indikat hemmhekk, minn tal-inqas ġurnata (1)
ta’ xogħol qabel id-data tal-laqgħa, sabiex iċ-Chairperson ikun jista’
jieħu kwalunkwe miżura li  huwa jqis xierqa sabiex iħalli  l-
parteċipazzjoni tal-membru tal-pubbliku. L-ebda ħaġa f ’dan il-
paragrafu ma għandha tiġi interpretata bħala li tħassar jew tannulla l-
proċedura jew partijiet minnha, inkluż kwalunkwe deċiżjoni meħuda
mill-Bord tal-Awtorità, jekk kwalunkwe membru tal-pubbliku jonqos
milli jipparteċipa fil-proċeduri, kull meta jitħalla jagħmel hekk,
minħabba n-nuqqas tal-mezzi elettroniċi jew mezzi vijabbli oħra użati
sabiex titmexxa l-laqgħa jew l-inkapaċità tiegħu sabiex jagħmel dan:

Iżda wkoll l-attendenza jew il-parteċipazzjoni ta’ membru tal-
pubbliku waqt laqgħa tal-Bord tal-Awtorità ma għandhiex tkun raġuni
suffiċjenti sabiex tipprovdi interess ġuridiku lil xi persuna sabiex
tippreżenta appell minn deċiżjoni:

Iżda wkoll f’każ li l-Bord tal-Awtorità jmexxi kwalunkwe
laqgħa tiegħu permezz ta’ mezzi elettroniċi jew mezzi vijabbli oħra ta’
komunikazzjoni, kwalunkwe referenza f’din l-Iskeda għal quorum jew
kwalunkwe referenza magħmula għall-preżenza ta’ jew votazzjoni
mill-membri tal-Bord tal-Awtorità fil-laqgħa għandha tinftiehem f’dan
ir-rigward:

Iżda wkoll il-laqgħat tal-Bord tal-Awtorità li jsiru permezz ta’
mezzi elettroniċi jew mezzi vijabbli oħra ta’ komunikazzjoni skont dan
il-paragrafu għandu jkollhom l-istess effett fil-liġi daqslikieku l-
imsemmija laqgħat saru fiżikament.

10. Il-minuti tal-laqgħat li jsiru fil-pubbliku għandhom ikunu
disponibbli għall-pubbliku fuq is-sit elettroniku tal-Awtorità.

11. Laqgħat tal-Bord tal-Awtorità fejn id-Direttorati jipprovdu
informazzjoni lill-Bord tal-Awtorità jistgħu ma jinżammux fil-
pubbliku iżda ma jistgħux jittieħdu voti.".
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